
Beiheft 31 zu „Afrika und Übersee“

DIE DIALEKTALE DIFFERENZIERUNG
DES BERBERISCHEN

von

Alfred Willms
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Der Verfasser geht in dieser Arbeit über die klassische Methode der Dialektforschung
hinaus, Dialektgrenzen durch die Verbreitung sprachlicher Phänomene zu bestim
men. Er zeigt mit Hilfe eines anderen Verfahrens das Prinzip der dialektalen
Differenzierung des Berberischen (Nordafrika) auf: Die Dialektunterschiede be
messen sich nach der Entfernung zwischen berberophonen Orten und nach dem Grad
 der Intensität des Kontaktes zwischen den Sprechern. Im Nahbereich eines Gebietes
wirkt ferner die alte soziopolitische Ordnung der Berber aus vorkolonialer Zeit im
Idiolekt (der Sprache des Individuums) nach.
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Der Verfasser ist als Kenner der Völkerschaften des küstennahen Gebiets von
Kamerun bekannt. Er sammelte das Material bereits vor dem zweiten Weltkrieg,
zum großen Teil während seiner Reisen als Missionar. Es enthält unwiederbring
liches volkskundliches und religiöses Gut, aber auch eine Sprache, die von den
mancherlei in der Zwischenzeit eingedrungenen Fremdeinflüssen frei ist und hier für
spätere Generationen bewahrt wird. Das Wörterbuch wird auf Grund der zahl
reichen Beispielsätze, die eine Fülle von Redewendungen, Sprichwörtern, Ideophonen
und Bemerkungen aus dem täglichen Leben bieten, nicht nur Bantuisten, sondern
 auch Völkerkundler, Soziologen und Religionswissenschaftler interessieren. Die 8.200
Stichwörter sind ins Deutsche, Französische und Englische übersetzt.
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